
GOD’S SIMPLE PLAN OF SALVATION  
 

Introduction 
 

1 YƆN 5:13   Mȧtȧy ame i po gbalər nu na alanɛ ka ȧŋes ŋa ɔWan ka Kuru kȧmȧ nə tȧrȧ kəpa nə ba aŋesəm 
thəbana.  
  

I   We are all sinners! 
 

AŊROM 3:10   Mɔ mȧ a po gbal kəpa, Wuni lompi ɔ yi hɛ hali ukin.  
 
AŊROM 3:23   kotȧy-e ɔgbaskɛ ɔ yi hɛ, ȧtesoma-e afəm bɛ aŋ po yɔ ahakɛ, ɔwa aŋ bun aŋyiki ŋa Kuru,  
 
AŊROM 5:12   Tiyȧŋ ma ahakɛ aŋ wɔŋ ka ȧdȧru asabu ŋa wuni kin dɛ yi rəfi sɔ-e, asabu ŋa ahakɛ-e; yaŋ rəfi rə 
rensa wuni o wuni kotȧy-e afəm bɛ aŋ po yɔ ahakɛ.  
 

 

We are all sinners! 
 

II   There is a cost for that sin! 
 

AŊROM 6:23   kotȧy-e ȧŋrȧm ŋa ahakɛ aŋ yi rəfi, kɛrɛ ȧŋboya ŋa Kuru aŋ yi aŋesəm thəbana rokor ka Yisɔs 
Krayst ɔMarki kȧsu.  
 

KAŊAIBINƐ 21:8   Kɛrɛ ŋaŋ aŋa ba rənes yi ante lanɛ, dɛ yi aŋləs-e, yi ŋaŋ aŋa dif kəsias-e, yi aŋfəm arəpi, dɛ yi 
anthupəs-e, yi ŋaŋ aŋa ramnɛ ɛyɛt ɛbumərnɛ, dɛ yi afəm ayem bɛ-e, aŋ tə ba ɛgbap yaŋ ka ȧŋbonka ŋa nȧnt dɛ 
yi salfər. Rafi ara bekȧ mȧrəŋ, riyȧŋ.  
   

III   Christ died for our sins. 
 

AŊROM 5:6   kotȧy-e ma sə te tha ba afɔsɔ-e, ka ȧŋlɔkɔ abeki Krayst ɔ fi ta salata aŋa te bɔthər Kuru.  
 
AŊROM 5:8   Kɛrɛ Kuru ɔ tɔri mabɔthər mɔŋ ro rɔsu, pəkasifɛ ma sə yi ras afəm ŋa ahakɛ-e, Krayst ɔ fi ta ȧtȧ su.  



 

AŊROM 14:9   Tesoma Krayst ɔ fi, kɔ kȧl kəli, kȧmȧ ɔ gbəli yi ɔMarki ka aŋfi dɛ yi ka aŋkəli.  
 

AŊROM 6:23   kotȧy-e ȧŋrȧm ŋa ahakɛ aŋ yi rəfi, kɛrɛ ȧŋboya ŋa Kuru aŋ yi aŋesəm thəbana rokor ka Yisɔs 
Krayst ɔMarki kȧsu.  
 

 
Christ died for sinners! 

 

IV   Salvation is a free gift, not by good works. You must take God’s 

word for it, and trust Jesus alone! 
 

MAYƆS MA AŊSOM 4:12   Ɔwa kakisi kə yi hɛ ka wuni o wuni ulɔm, kotȧy-e, ŋes o ŋes alɔm aŋ yi hɛ ka ȧdȧru 
are aŋa a sɔŋ kətɔŋ ka aŋfəm ro sə gbəli sɔthɔ kakisi.  
 
AŊƐFISƆS 2:8-9   kotȧy-e rȧ aboŋa a kisis nu asabu ŋa kəlanɛ; pə yi hɛ ka aŋfɔsɔ a nu, pə yi ȧŋboya ŋa Kuru 
Məsaba.  
 
TAYTƆS 3:5   ɔ kisis su, pə yi hɛ salata mȧyɔs məlompi ama sə poŋ yɔ, kɛrɛ ɔ kisis su asabu ŋa ȧŋney ŋɔŋ, ka 
kafethər ȧke kȧl kom ɔfu, dɛ yi ka kafusəs ka ɔYina məsəm,  

 

V   We must put our faith and trust in Christ in order to be saved. 
 

AŊROM 4:24   kɛrɛ ta ȧtȧ su sɔ. Ɔwa Kuru ɔ tə kəli kȧlanɛ kȧsu mɔlɔ min, bepi sə lanɛ kɔn ɔwe yokas Yisɔs 
Krayst kȧsu ka aŋfi.  
  

AŊROM 10:9-10,13     kotȧy-e bepi mə gbithanɛ yi kȧsəŋ ka mu kəpa Yisɔs ɔ yi ɔMariki-e, ɔwa mə lanɛ yi 
ȧŋmerȧ a mu kəpa Kuru ɔ yokas kɔ ka rəfi-e, mə tə kisi.    Pəkasifɛ ka ȧŋmerȧ wuni mɔ lanɛ, kɔ sɔthɔ məlompi, 
yi ka kȧsəŋ mɔ gbithanɛ, kɔ sɔthɔ kəkisi.   Pəkasifɛ wuni o wuni ɔwe mə tela ka ȧŋes ŋa ɔMarki ɔ tə kisi. 
 



 
 

 

If you want to accept Jesus Christ as your Savior and receive forgiveness from God, here is 

prayer you can pray. Saying this prayer or any other prayer will not save you. It is only trusting 

in Jesus Christ that can provide forgiveness of sins. This prayer is simply a way to express to 

God your faith in Him and thank Him for providing for your forgiveness.  

 

 

 
 

"Lord,  

 

I know that I am a sinner. I know that I deserve the consequences of my sin, which is 

death and hell.    However, I am trusting in Jesus Christ as my Savior. I believe that His 

death and resurrection provided for my forgiveness. I trust in Jesus and Jesus alone as my 

personal Lord and Savior. Thank you Lord, for saving me and forgiving me! Amen!" 
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